Genesis 3:24





- this is the W conversive used to introduce a final conclusion, and translated “Therefore.”  With this we have the third masculine singular piel imperfect from the verb GARASH, which means “to drive out, cast out – Qal: cast out, thrust out. Niphil: be driven away; be driven, tossed. Piel: drive out, away.”  With this we have the sign of the object with the definite article and the masculine singular noun ADAM, meaning “Therefore He proceeded to drive out the man.”
- this is the W conversive plus the third masculine singular hiphil imperfect from the verb SHAKAN, which means “to place, set, establish.”  Here it means, “Then He placed.”
- this is the preposition MIN plus the masculine singular noun QEDEM, which when used of a location means “in front.”  With this we have the preposition L plus singular noun construct noun GAN with the proper noun ‘EDEN, meaning “of the garden of Eden.”  The entire phrase is translated “in front of the garden of Eden.”
- this is the sign of the object plus the definite article and the proper noun KERUBIM, which should be translated “the Cherubs.”  Notice the incorrect transliteration begun with the King James Version, “Ch” instead of “K.”
- this is the continuative use of W with the sign of the object and masculine singular construct noun LAHAT, meaning “the flame of” plus the definite article and feminine singular noun CHEREB, meaning “the sword” with the definite article and the feminine singular hithpael participle from the verb HAPAK, meaning “to turn from this way to that way; to turn back and forth; to turn every which way; to turn in all directions; to turn in every direction; hence, whirling.”  The phrase is literally translated “and the flame of the whirling sword.”
- this is the preposition L plus the qal imperfect from the verb SHAMAR, which means “to keep, guard, have charge of; keep watch over; preserve.”  Here it means, “to guard.”
- this is the sign of the object plus the common singular noun DEREK, which means “way, road, distance, journey, manner.”  With this we have the masculine singular construct noun ETS, meaning “tree of” with the definite article and masculine plural common noun CHAYIM, which means “life.”  The phrase is translated “the way of the tree of life.”  We say in English “the way to the tree of life.”
Gen 3:24 corrected translation
“Therefore He proceeded to drive out the man.  Then He placed in front of the garden of Eden the Cherubs and the flame of the whirling sword to guard the way to the tree of life.”
Explanation:
1.  The Lord Jesus Christ executes judgment against Adam and his wife and forces them to leave the Garden of Eden.  Mankind will not be permitted back into the Garden of Eden or eat from the tree of life until the eternal state.


a.  Rev 2:7, “He who has an ear, let him hear what sort of thing [Bible doctrine] the Spirit communicates to the churches.  To him who is a winner I will authorize him to eat [give him the privilege of eating] from the tree of life which is in the paradise of God.”

b.  Rev 22:1-2, “And he [the messenger of the angelic college of heralds] showed me the river of the water of life, clear as crystal, coming from the throne of God [Father] and of the Lamb [Son], in the middle of the street.  So on either side of the river was the tree of life, bearing twelve categories of fruit, yielding its fruit every month; and the leaves of the trees are for the healing of the nations.”
2.  The Cherubs are the second highest-ranking elect angels.  At least two of them are selected here to guard the righteousness of God.


a.  Man must not be permitted to continue to eat from the tree of life now that he is a sinner.  This would compromise the righteousness of God; for it would indicate that God condones sinfulness in His creatures.


b.  Two other Scriptures associate the elect angels with judgment and with fire.



(1)  Ps 104:4, “He makes the winds His messengers, Flaming fire His ministers.”


(2)  Heb 1:7, “And of the angels He says, “Who makes His angels winds, And His ministers a flame of fire.”
3.  Not only are the Cherubs placed in front of the Garden of Eden, but also there is a flame of fire, which spins as a swirling, slashing sword, so that anyone who comes near it will be cut to ribbons and burnt to a crisp.  God is very serious about His righteousness not being compromised.

4.  The doctrinal point of this verse is that no creature will ever be permitted to even come close to compromising the righteousness of God.


a.  If God does not remain consistently holy, then He is not God, and that thought is blasphemous.


b.  Mankind is unrighteous and can have nothing to do with the righteousness of God apart from eternal life.


c.  Even though Adam and his wife are now believers in Christ and have eternal life, they are still sinners, possessing an old sin nature and committing personal sins.


d.  Therefore, the perfect righteousness of God cannot permit Adam and his wife to live forever in a state of sinfulness.


e.  So the righteousness of God kicks man outside of the Garden of Eden and away from the tree of life for man’s own benefit, so that man can return to the tree of life in the eternal state.
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